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A G Y E R M E K L Á N C F Ű . 

írta : Péter Mihály. 

A t e r m é s z e t telve v a n ti tokzatos szépségekkel , 
felséges gondolatokkal , c sodá la tos célszerűségek­
kel . Sok ember j á r -ke l a t e r m é s z e t csodái közö t t , 
de nem lá t j a azokat. Pedig de ká r , ha va lakinek 
nincs szeme, ha nincs szíve, hogy a szépségekben 
g y ö n y ö r k ö d j é k . A z i lyen embernek a t e r m é s z e t 
csukott k ö n y v , nem t u d belőle olvasni. A m i n t 
forgatom ))A Termeszek év fo lyamai t és olvasom 
cikkei t : »Annami e m l é k e k « . . . »Tu l ipánv i rágzás 
Sz ibér iában« . . . ekkor l á t o m igazán , m i t jelent 
a t e r m é s z e t e t é r t en i , szeretni. L á t o m , hogy hazá ­
j u k t ó l t á v o l , orosz had i fogságban m i k é n t s eg í t e t t e 
á t a hadifoglyokat a t e r m é s z e t k ö n y v é b e n va ló 
o lvasás az élet holtpontjain. 

Gyermek lánc fű . De sokat mond! Vissza-vissza­
gondolok gyermekkorom gondtalan napjaira. N a g y 
bo ldogság vo l t a gye rmek lánc fű üres , csőforma 
k o c s á n y a i t s z a k a d ó l á n c o k k á fűzni. K t t ő l ered a 
»gyermekláncfű« név , mert k o c s á n y á b ó l a gyerekek 
l á n c o t fűznek. T u d o m á n y o s neve Taraxacum 
officináié. A t u d o m á n y o s n é v e r e d e t é t kétféle­
k é p e n m a g y a r á z z á k . Egyesek szerint a terasseo 
görög igéből s z á r m a z i k , ennek je len tése »csilla}iít«, 
»kihajt«. V a l a h a ugyanis h a s h a j t ó n a k h a s z n á l t á k , 
beleket t i s z t í t o t t a k vele. Mások szerint a k ö z é p ­
korban a taraxis n e v ű s z e m g y u l l a d á s g y ó g y í t á s á r a 
h a s z n á l t á k . E z é r t a taraxis és akeomai (gyógyí tok) 
görög igéből s z á r m a z i k . Officináié j e l en tése »gyógy-
szertári«, »gyógyí tás ra a lka lmas« . Külső leg is hasz­
n á l t á k hó lyagos t e s t r é s z e k bekö tésé re . Nép ie s neve 
nagyon sok van : »éjjeli l ámpa« , »kákics«, »pam-
puska«, »p impompápom«, »vadcsoborka« és egyebek. 

A gye rmek lánc fű igen gyakor i n ö v é n y . R é t e n , 
legelőn, nedves s z i k l a h a s a d é k b a n , ső t k i svá rosok 
k ö v e z e t é n e k h é z a g a i b a n is meg ta l á l j uk . A h o l egy­
szer megtelepedett, onnan csak nehezen i r t h a t ó k i . 
F ö l d a l a t t i része ka róa l ak t i évelő gyök tö rz s ( r i zoma) . 
A g y ö k t ö r z s f o l y t a t á s a a gyökér . A g y ö k t ö r z s és 
a főgyökér függőlegesen m é l y e d a földbe, hogy 
menné l t ö b b nedvességhez jusson. H a a gyermek­
láncfű r i zomá já t s zé tda rabo l juk , az egyes darabok­
ból lij n ö v é n y fejlődik. 

A g y ö k t ö r z s s zámos tő leve le t és v i r á g o t t a r t ó 
t ő k o c s á n y t növesz t . A levelek t íz-htísz c e n t i m é t e r 
hossziiak, nedves helyen azonban negyven centi­
m é t e r r e is m e g n ő h e t n e k . A l a k j u k l ándzsasze rű , 
kacuros, tőfelé gö rbü lő fogakkal, l evé l rózsában 
helyezkednek el. S z á r a z a b b legelőkön a levélrózsa 
szorosan a talajhoz s imul s a levelek kisebbek. 
Í g y kisebb a pá ro lgó felület és ennek megfelelően 
c sökken a n ö v é n y pá ro lgása . Nedves r é t ek en a 
levél rózsa levelei felemelkednek, hogy t ö b b fényt 
kapjanak. A levelek nagyok, ezé r t nagyobb a 
páro lgás , mert nagyobb a párolgó) felület. A levelek 
színén a csúcstól az alapig b a r á z d a s z e r ű mé lyedé ­
sek vannak, ezek a n ö v é n y r e hul ló mindenfé le 
nedvessége t a gj^ökérhez vezetik. í g y gondoskodik 
a növénye kellő v ízmennyiségrő l . A gyermek lánc fű ­
ben csípősízű, t e j fehér nedv van , ezzel védekez ik 
a cs igák r ágása ellen. A tejnedv nem mérgező . 

A levélrózsából emelkedik k i a v i r á g z a t o t t a r t ó 
csöves t ő k o c s á n y . A t ő k o c s á n y hossza lehet n é h á n y 

c e n t i m é t e r , de lehet a k á r negyven c e n t i m é t e r is. 
A t ő k o c s á n y vége kiszélesedik, ez a vacok. A rajta 
ülő v i r á g o k a t k é t sorban fészekpikkelyek, a p r ó 
zöld levelek veszik körü l . E z e n belül foglalnak 
helyet az egyes v i rágok . E g y fészekben száz­
k é t s z á z v i r á g is van . Este, nedves és h ű v ö s i d ő ­
ben, a v i r á g z a t becsukód ik , hogy a v i r á g p o r t ne 
érje hideg vagy nedvesség . 

A fészekben ülő v i r á g o k n a k fe l tűnő sá rga 
p á r t á j u k van, ezzel ke l t ik fel a rovarok f igyelmét . 
A mézre éhes rovarokat egyszerre nagyon sok 
v i r á g csalogatja. S ű r ű n is l á t o g a t j á k a rovarok 
a v i r ágzó gye rmek lánc füve t . A j ó t jóva l viszo­
nozzák . A kapott mézé r t b e p o r o z z á k a v i r á g o k a t . 
H a ez nem k ö v e t k e z n é k be, a v i r ágok ö n b e p o r z á s -
sal is b e p o r z ó d h a t n a k . A m i n t a bepo rzás meg­
t ö r t é n t , a színes p á r t a elhervad. Köte lességé t meg­
tette, m á r nincs rá szükség . A beporzott v i r ág is 
lekonyul , becsukód ik . K ö z b e n ér ik a t e r m é s . 
T ö r t é n i k a csoda, új élet keletkezik. Vi rágpor és 
m a g k e z d e m é n y egyesül , hogy t e r m é s ke le tkezzék . 
M i l y e n sok t i tkot rejt m a g á b a n ez az egy s z ó 
»termés«. Minden n ö v é n y életcélja, hogy t e r m é s t 
érleljen. E z é r t hajt g y ö k e r e t a nedves talajba, 
lombja ezér t zöldül , ezér t fakad a rügy , ezér t 
vezetik a levelek a reggel ü d í t ő h a r m a t á t a gyökér -

A z indulásra kész ej tőernyős mag. 
Iván László felvétele. 

A z á l la tker t i I X . féuyképpályázaton vásárol t kép. 



hez, ezér t p o m p á z i k a v i rág , nedves, h ű v ö s idő­
ben ezér t c sukód ik be. M i n d e n egy célt szolgál, 
t e r m é s t érlelni , a fajt fenntartani. 

Körü lbe lü l t i z e n k é t nap alatt m e g é r i k a t e rmés . 
H a minden t e r m é s az a n y a n ö v é n y mellé hullana, 
a f iatal n ö v é n y e k n e k sem e legendő hely, sem 
elegendő t á p l á l é k nem jutna. E g y i k e l n y o m n á a 
m á s i k a t . H o g y ez a végze tes t e s t v é r h a r c ne köve t ­
kezzék be, a T e r e m t ő bölcsesége a kis kaszat­
t e r m é s e k e t va lóságos e j tőe rnyőve l szerelte fel. 
A z a p r ó é r e t t magvak e j tőe rnyő jébe belekapasz­
kod ik az enyhe szellő és v i sz i a kis e j tőe rnyősöke t 
egyre t o v á b b , ú j a b b t e r ü l e t e k r e . A t e rmésze t , a 
gondos gazda végzi a c sodá la tos m a g v e t é s t . 
A szellő csendesedik, az e j tőe rnyős mag lassan száll 
lefelé. A talajra ju tva , életerői megindulnak, s 
k e z d ő d i k a t é r h ó d í t á s . A l i g ve s szük észre és 
egyszer csak megjelenik a gye rmek lánc fű a r é t en , 
a legelőn. Egységben , ö s s z e t a r t á s b a n az erő. 
E g y i k a m á s i k u t á n ereszkedik le. A z a n y a n ö v é n y 
n é h a egész e j tőe rnyős rajokat bocsá t k i m a g á b ó l , 
s z á m í t v a arra, hogy egyrésze el is pusztulhat. 
A h ó d í t á s ebben az esetben sincs á ldoza t né lkül . 

Szépen l á t h a t j u k a gye rmek lánc fű t é r h ó d í t á s á t a 
t a b á n i d í szke r t pázs i t j án . Egyes helyeken szinte 
e lnyomta a pázs i t o t . A n ö v é n y elér te cél já t , bizto­
s í t o t t a a faj f e n n m a r a d á s á t . I lyen bölcs és gondos 
gazda a t e r m é s z e t ! A m i k o r az ember még nem is 
á l m o d o t t e j t őe rnyős h ó d í t ó hősökről , a gyermek­
láncfű m á r akkor is így h ó d í t o t t a meg a t e r m é s z e t 
nagy térségei t . A t e r m é s z e t megelőz te az ember 
t u d á s á t és m ű s z a k i műve l t s égé t . 

A g y e r m e k l á n c f ü v e t a falusi n é p t r é f á san 
»férfihűség«-nek nevez i ; ha ugyanis é r e t t gyermek­
láncfűre rá fú junk , a kis e j tőe rnyősök szé t r epü lnek 
a v i lág minden t á j a felé. 

A k e r t é s z n e k nagy gondot okoz a pázs i ton 
megtelepedett gye rmek lánc fű k i i r t á sa . Ásóva l jó 
mé lyen k ibök i és he lyére azonnal füvet vet. 
Lehe tő leg nagyon z á r t p á z s i t o t kel l nevelni, mert 
ezen nehezen t u d a gyermekláncfű megtelepedni. 

A gye rmek lánc fű fiatal h a j t á s a i t — kü lönösen 
a f ranc iák — s a l á t á n a k haszná l j ák . 

í m e , egy-ké t mondat a t e r m é s z e t k ö n y v é b ő l . 
Lapozgassuk, olvasgassuk gyakran ezt a k ö n y v e t , 
hiszen szerzője maga a T e r e m t ő . 

A Z E S Z T E R G O M I E R D Ő B E N . 

Irta : Nadler Herbert. 

A május i j ó l é tben v i ru ló c supazö ld lombos­
e rdőben é re t tagancs i i , vö rös reved le t t ő z b a k o t 
lesni vagy cserkelve keresni, a v a d á s z a t sokféle 
kerete és mód ja közü l a legszebbek egyike. 
I lyen é lveze te t s z á n t nekem Esztergom város 
e r d ő b i r t o k á n a k v a d á s z a t i bér lője 1935 t a v a s z á n . 
A szíves m e g h í v á s b a n csak az vol t a hiba, hogy 
egy »biztos« bakra s z ó l t ; csaknem 
elvette kedvemet tőle a t e r ü l e t g a z d a 
ígérete , hogy egyszeri les a l k a l m á v a l 
e le j the tő . Mennél biztosabb a siker, 
menné l kevesebb fá radozás és koc­
k á z a t ke l l hozzá, a n n á l kisebb az 
é r t éke is. N e m becses a t rófea , ha 
az ember éppen csak a puska e l sü té ­
sével szerezte. 

Erkölcs i a g g á l y a i m a t azzal osz­
la tom el, hogy a v a d á s z a t b a n semmit 
sem lehet előre tudni , és m á j u s 24-én 
d é l u t á n 726-kor fe lmászom arra az 
öreg tö lgyre szerelt magasü lés re , amely 
alatt naponta 6 óra felé megjelenik 
a bak. 

A körü lbe lü l h á r o m e z e r h o l d a s e rdő 
déli részébe n y u g a t r ó l , a szabad 
mező felől messzire, a hegyek a lá 
nyú l ik a n e h á n y s z á z lépés széles 
Méhesvölgy. Szántóföldje i t és kaszá ló i t 
ke t tésze l i egy v í z m o s t a mé ly á rok . 
A benne lassan folydogáló kis pa­
tak kele t ről , a sö té t szá le rdőbor í ­
totta, uhulakta , sz ik lásoldalú ötésfél-
száz m é t e r magas Feketehegy és a 
bozó tos fiatalossal b e n ő t t , s ü v e g a l a k ú 
Apátvár alól j ö v e t kanyarodik k i a 

Les fám a Méhesvölgy jobb olda lán , a Látó­
hegy v e g y e s á l l o m á n y ú , n a g y o b b á r a fiatal erde­
jébe ékelődő szán tófö ldek egyik n y ú l v á n y á n a k 
felső s a r k á b a n van . E n n e k a h á r o m oldalról 
lécesek és bozó tosok keretezte hosszú, keskeny 
p a s z t á n a k fele j a v á b a n v i rágzó b a l t a c í m , az 
őzek kedvelt legelője. 

***** ' * '* "t t^^^?^^ 

mezőre . A b a r á t k ú t i vadász tanya . A szerző felvétele. 



Szép helyem van, jó dolog a csendes v á r a ­
kozás , a m a g á n y o s szemlélődés a szabad t e r m é ­
szetben, csak ne b á n t a n a az a tudat, hogy a bak 
elej tése nem lesz é r d e m e m , mert nem é n lestem, 
nem én á l l a p í t o t t a m meg j á r á s á t . K é r d e n i magam­
tó l , e g y á l t a l á n v a d á s z a t - e az, amit míve lek . Ú g y 
vé lem, nagy h iba v a n abban, hogy a v a d á s z ­
gazda és v a d ő r e fe l té t lenül m e g b í z h a t ó közlé­
séből m á r előre tudom, mikor, hol és m i k é p e n 
fogom a bakot meglőni . A k á r m i t y e n szabá lysze rű , 
szép lövéssel ol tom k i é le té t félóra m ú l v a 60-80 

»Amikor . . . az á rva lanyha j holyhosorlik. . .« 
A szerző felvétele. 

vagy száz lépésről , a g a n c s á t al ig mondhatom 
m e g é r d e m e l t t r ó f e á m n a k . 

R e m é l e m , nem j ö n meg pontosan 6 ó r á r a és 
l ega l ább félórát vagy a k á r egy ó r á t kés ik 

Ugy lá t sz ik , ez a k í v á n s á g o m tel jesül , mert 
7s7-kor m é g v á r a t m a g á r a . 

7 órá ig e g y k e d v ű e n ü ldögélek a fán, majd 
azt gondolom, t a l á n m á r elég vol t a v á r a k o z á s b ó l 
a »6 ó rakor biztosan megjelenő« bakra ; nem 
b á n n á m , ha m á r e lőkerü lne valahonnan. 

V2 8-kor egy kis tü re lmet lenségge l vegyesen 
t á m a d fel bennem a g y a n ú , hogy az eset még­
sem olyan egyszerű , amilyennek m o n d t á k . 
Egyszerre megvá l t oz ik a felfogásom ró la! A les 
k e z d e t é n szinte e l k e d v e t l e n í t e t t a ké t ség és koc­
k á z a t h i á n y a ; k é t óra m u l t á n pedig m á r nyug­
t a l a n í t a h i á b a v a l ó s á g lehetősége. 

Lassan alkonyodik. K ö r ü l ö t t e m z ü m m ö g n e k a 
s z á r n y r a k e l t cserebogarak, valahol m á r cserreg 
és csattog a l a p p a n t y ú , minden i r á n y b ó l m é g 
egyre ha l l ik a ger lék gu r rogása és a k a k u k szava, 
fö lö t t em k á r o g v a varjak szá l lnak; a májusvég i 

a lkonyat kedves h a n g u l a t á b ó l m á r csak az őzbak 
vörös alakja h i á n y z i k a l i lavirágos, sö té tzö ld 
bal tacimon. E s h i á n y z i k b e s ö t é t e d é s i g . . . , s ő t . . . 
t a l á n azon is t ú l . 

V4 9-kor l e m á s z o m a fáról és igyekszem 
magamban l eküzden i a c sa lódo t t s ágo t . 

F é l ó r a j á r á s r a vagyok szá l lásomtó l , a b a r á t -
k ú t i v a d á s z t a n y á t ó l . A z meg a L á t ó h e g y t ő l 
keletre, a Méhesvölgyné l j ó v a l m a g a s a b b f e k v é s ű , 
nagy darab m e z ő n van , amely északró l déli 
i r á n y b a n — a szen tgyörgymeze i Búbánati-völgy 

f o l y t a t á s a k é p e n — terjed be mé lyén 
az esztergomi erdő felső részébe. A 
v a d á s z h á z alatt fakad a Barátkát 
n e v ű forrás , e t t ő l kap ta n e v é t a 
tanya. A L á t ó h e g y o lda lán , az e rdő ­
ben, ö svény vezet oda. 

A v a d á s z h á z b a n a t e r ü l e t gazdá j a 
m á r k íváncs i an vá r j a , hogy közelről 
nézhesse meg ő z b a k o m agancsá t . Á m u l -
b á m u l , hogy ezt nem teheti meg, és 
szinte el sem akarja h inni , hogy a 
bak szokott he lyén nem mutatkozott . 
Resteli — min tha tehetne róla — 
hogs- az ígér t e r e d m é n y nem lett meg. 
pedig annak t e rmésze t e s oka, hogy 
e lmú l t a tavasz s a bak onnan, ahol 
ápr i l i sban és m á j u s b a n naponta meg­
fordult, m á r el-elmarad. N y á r elején 
é l e tmó d ja és n é h á n y szokása meg­
vá l toz ik . J ó l é t e növeked ik , ezér t m á r 
nincs szüksége arra, hogy naponta 
e s t é n k é n t és r egge lenkén t mindig 
ugyanazon a legelőn jól lakjék. L u s ­
t á b b is lesz, meg ó v a t o s a b b , b iza l ­
matlanabb is ; i n k á b b kerül i a szabad 
helyeket és jobban e l re j tőzik az ember 
elől. A m i k o r a május i g y ö n g y v i r á g 
m á r e lv i r ágzo t t és az á r v a l á n y h a j 
bolyhosodik, amikor az e rdő csupa 
s ű r ű lomb, az ő z s u t á k elleni készül­
nek és a gerle is fészkel, m á r nem 
olyan egyszerű, dolog vele t a l á lkozn i , 
mint tavasz de rekán . 

E l ső a lka lommal t e h á t h i á b a v á r t a m puska­
végre , ezér t k i f o g á s o m n a k a k ö n n y ű siker ellen 
m á r nincs é r t e l m e és semmi a g g á l y o m elej tésére 
t ö r ekedn i . 

— Csak meg jönne h á t holnap d é l u t á n a lesfa 
a lá ! . . . 

Mia la t t ezt a »biztos« bakot e m l é k e z e t e m b e n 
m é g napokig lesem, i l letve mie lő t t beszámoló­
mat erről a v á r a t l a n u l hosszú ra n y ú l t ese temről 
folytatom, hadd mondjam el k ö z b e v e t v e — 
ennek e l l en té t eképen — sokkal egysze rűbb é lmé­
nyeimet n é h á n y »bizonyta lan«, ső t ismeretlen 
esztergomi bakka l , r á j u k v o n a t k o z ó feljegyzé­
seimet v a d á s z n a p l ó m b ó l csak röv iden idézve . 

* 

1934. augusztus 11-én. 

Hajna l i Va4-kor indulok a b a r á t k ú t i v a d á s z ­
t a n y á t ó l . K í s é r ő m megint a t e r ü l e t k i t ű n ő vad ­
őre. E n n é l a szép szál barna legénynél jobb 



kísé rőm m é g nem v o l t ; o lyan zajtalanul j á r 
m ö g ö t t e m , mint a macska, ha l l á sa o lyan éles, 
a k á r a v a d é , egész lénye csupa v a d á s z o s é r t e l em 
és mindezenfe lü l szófogadó és a l k a l m a z k o d ó . 

Derü l t , h ű v ö s az idő és nem fúj a szél. 
Dé lke le tnek , a Feketehegy felé m e g y ü n k , 

majd, hogy a l ábához é r t ü n k , felkapaszkodunk 
az o lda lába . Cserkelésre igen alkalmas, hepe­
h u p á s , á rkos-völgyes terepen, nagyon g y é r í t e t t 
koros szá le rdőben , sok a l j növényze tben , cserjék 
k ö z ö t t és magas gazban j á r u n k . A z ott ál l í tólag 
tudott »nyolcas« bakot keressük . H á r o m helyen 
h ú s z - h a r m i n c percig leskelődve, meg­
szó la l t a tom a csa lós ípokat , de nem 
mutatkozik semmi. 

Nyuga tnak tar tva , á t k e r ü l ü n k a 
Kis-Cserepes n e v ű hegy északi olda­
lára . A r r a s ű r ű b b és b o z ó t o s a b b a 
s zá l a s ; csak itt-ott akad benne va lami 
r i t k á s a b b hely. 

Reggel 7 óra e l m ú l t ; ez augusztus 
d e r e k á n a napnak igen alkalmas szaka 
az őzbak bo lond í t á sá ra . K i s hang­
szereimmel e lőbb csak h ívoga tok , a z t á n 
riadozok, s mive l az a l á t sza t , hogy 
k ö z e l ü n k b e n nincsen őz, vá l l ra akasz­
tom a p u s k á t és eg}- f ának t á m a s z ­
kodva , hozzáfogok másod ik reggelim, 
k é t ősz ibarack e l fogyasztásához. A vad­
őr mellettem a földre kuporodott é s 
szokása szerint éberen fülel. 

Melegen t ű z a nap a magas fák a lá . 
Legyek, v a d m é h e k és szúnyogok z ü m ­
mögve , tolakodva, kellemetlenkednek 
az embernek. E g y é b k é n t k ö r ü l ö t t ü n k 
nagy a csend, csak a vö lgy al jából , 
a kocs iú t ró l hallatszik fel h o z z á n k a 
Pi l isszentlélekről az esztergomi heti­
v á s á r r a a p r í t o t t tűz i fá t szál l í tó szeke­
res parasztok l á rmázása . 

A v a d ő r megér in t i l á b s z á r a m a t és 
a r c á t f in tor í tva , s zemét forgatva, jelzi , 
hogy vad közeledését hallja. Kezével 
mutatja az i r á n y t , amer rő l jön. 

A másod ik barack fele s z á m b a n — ezt hamar 
lenyelem - - fele kezemben van — ezt meg 
zsebembe c s ú s z t a t o m — lövésre emelem a p u s k á t 
és figyelem a s ű r ű bokrokat. K i s v á r t a t r a va lami 
m o z g á s t veszek b e n n ü k észre ; egy lassan lép­
k e d ő őz mellső l ába , majd lehorgasztott agan­
csos feje tetszik á t a lombon. A m i k o r a bak, 
t ő l ü n k alig 30 lépésnyi re , elejével ó v a t o s a n k i ­
bú j ik a gal lyak közül , egyenest felénk fordulva 
megál l , fejét felkapja és kémlelő szeme r á n k esik, 
szügye közepébe lövök. P u s k á m abban a p i l la ­
natban sü l t el, amelyben szemén l á t t a m , hogy 
felismert b e n n ü n k e t és é s z b e k a p o t t . E l k é s e t t vele. 
M e g t á n t o r o d i k , n é h á n y lépés t ese t lenül h á t r á l , 
fejét lassan h á t r a h a j t j a , elesik és k imúl ik . 

Öreg bak v o l t ; l ega lább t íz évig j á r t t ú l a 
v a d á s z o k eszén a P i l i shegységnek ezen a részén. 
Teste k ö n n y ű , h i t v á n y ; szőrözete kusza, kopott . 
De jó v e r e k e d ő lehetett ; bő re a v e t é l y t á r s a i v a l 
v í v o t t p á r v i a d a l o k n a k csupa emléke , csupa 
vágás , szúrás , has í t á s . Fölfelé fogya tkozó , 25-5 
c e n t i m é t e r magas, meredek, keskeny a g a n c s á n a k 

b a r á z d á s szá ra , röv id hat ága és v é k o n y p e r e m ű , 
széles, ereszes rózsája , mind a m e g ö r e g e d e t t 
ő z b a k o t jel lemzi. 

F é n y k é p e z é s u t á n feje a h á t i z s á k b a ke rü l , 
a z t á n t o v á b b m e g y ü n k , hogy m é g m á s u t t is 
k ísér le tezzek a h ívássa l . 

A Kis-Cserepes től nyugatra, a Méhesvölgy 
bal o lda lán , a Majdlistér-nek mondott kis erdei 
t i s z t á s fölöt t — megint csak d ú s a l j növényze t t e l 
te l i s zá le rdőben - - o lyan helyen t e l e p e d ü n k le 
a földre, ahonnan k é t - h á r o m i r á n y b a n vala­
mennyire mégis e l l á tunk . 

A Kis-Cserepesen 1934. augusztus 11-én lőt t öreg bak. 
A szerző felvétele. 

Harmadszor fú j t am meg a s ípot , s a v a d ő r 
— engem i smét megelőzve — m á r i s mutatja, 
mer rő l ha l l c sör te tés t . M i n d j á r t meg is l á t o m 
a n a g y a g a n c s ú , de rék bakot. T ő l ü n k 70-80 
lépésre , fö lö t tünk , a hegyoldalon — sajnos, abban 
az i r á n y b a n , amelybe a l é g á r a m l a t szagunkat 
v i sz i — é p p e n elfordul és bokor m ö g é lép. Töves­
hez készü lve , lesem, hogy a sok lombos vessző 
k ö z ö t t m é g meg lá s sam, de h i á ba . E l t ű n t ! Sz ima­
tot fogott és a veszedelem elől csendesen ellopa­
kodott . Nagyobb volt az óva tos sága ü z e k e d ő 
v á g y a k o z á s á n á l . 

* 
1935. augusztus 9-én. 

E z e n a v i d é k e n h á r o m h ó n a p ó t a nem esett 
az eső. A z erdő szinte zörög a szá razság tó l és 
sok bokor, cserje lombja fonnyadva össze­
kunkorodik. 

Tegnap d é l u t á n j ö t t e m k i m á s o d m a g a m m a l 
B a r á t k ú t r a . A h á r o m n e g y e d ó r á s kocs izás az 
esztergomi v a s ú t á l l o m á s t ó l a v a d á s z h á z i g va ló -



ságos por fü rdő vol t . Mindvégig olyan s ű r ű por­
felhőben j á r t u n k , hogy k i sem l á t t u n k belőle 
és vastag szü rke r é t eg r a k ó d o t t r á n k . A m i k o r 
szá l l á sunkra é r t ü n k , első dolgunk vol t levet­
kőzni , r u h á n k b ó l az ú t p o r á t k ive rn i és nagy 
m o s a k o d á s t rendezni. U t á n a ese rke lésünk sem 
vol t v a l a m i ü d í t ő sé ta . 

Ha jna l i 4 ó r a k o r a kis p e t r ó l e u m l á m p á t ó l 
gyé ren m e g v i l á g í t o t t s z o b á n k b a n , i ndu lá s ra 
k é s z ü l ő d é s ü n k közben , v a d á s z - és l a k ó t á r s a m 
rövid ü n n e p i s z ó n o k l a t t a l lep meg és egy p o h á r k a 

A majálistéri bak. A szerző felvétele. 

p á l i n k á v a l fe lköszönt a »nevezetes« nap évfordu­
lóján. N e m tudom h a m a r j á b a n , miről v a n szó, 
— sem s z ü l e t é s n a p o m , sem n é v n a p o m — míg 
csak rá nem eszmélek, hogy á l l a t k e r t i h ivata lba­
l épésemnek v a n hatodik évforduló ja . B a r á t i 
f igyelmessége sugallta, hogy ezt s z á m o n t a r t o t t a 
és e m l é k e z t e t e t t rá . 

E l o l t j u k a l á m p á t , k i l é p ü n k a s ö t é t szobából 
a kellemesen h ű v ö s derengésbe és k é t i r á n y b a n 
ú t n a k indulunk. 

T a v a l y i k í sé rőmmel , a jófülű v a d ő r r e l reggel 
8 óráig m e g j á r o m , il letve cserkelve, k ö z b e n 
s ípolva , leske lődve , vég igkeresem a Kis-Cserepest 
és a Feketehegy meredek é s z a k n y u g a t i o lda lá t , 
ső t t e t e j é t is. Odáig csak egy s u t á v a l t a l á l k o z u n k 
és egy f iatal n y á r s a s bakot s ikerü l magamhoz 
csalni. A z t á n megint lefelé, a Méhesvö lgynek 
tar tunk. 

Egész reggel, b á r m e r r e fordulunk, nem ju tunk 
k i az e g y h a n g ú szá lerdőből . Csak a l j növényze t e 
v á l t o z a t o s ; ho l t ö b b és magasabb, hol kevesebb 
és alacsonyabb, egyik helyen b o z ó t t á s ű r ű s ö d ö t t , 
m á s i k o n meg h i á n y z i k és puszta a fák köze . 
I s m é t e l t e n n ó t á z o k a csa lós ípokkal , de kevés az 
őz a s zá l a sokban ; a c sáb í tó hangok t ö b b n y i r e 

nem é rnek szerelmi kalandra v á g y ó őzbak 
füléhez. 

Dé le lő t t 11 ó rakor a Majá l i s té r fölöt t — 
azon a m é g emlékeze tes helyen, ahol tava ly 
i lyenkor egy ő z b a k kifogott rajtunk — letele­
p e d ü n k egy fa t ö v é h e z a harasztra és — ez 
a lka lommal u to lsó k í sé r l e tképen — megfújom a 
h í v o g a t ó s ípot . 

N a g y a meleg, á lmos í t a csend és a t öké l e t e s 
n3*ugalom. E y u k a s a l o m b e r n y ő fö lö t tünk , ezé r t 
a fák alatt is sok a n a p s ü t é s ; v a k í t a fény és 
a ragyogás . Semmi sem mozdul , áll a levegő. 
H a d o h á n y o z n é k , megá l lna k ö r ü l ö t t e m a füst , 
de e z ú t t a l erről az é lvezetről is le ke l l mondanom; 
p i p á m a t va lahol a Feketehegy o lda lán letettem 
magam mellé a földre — mert s ípot fújni és 
p i p á t szívni egyszerre bajosan lehet — és ott­
felejtettem. K ü s z k ö d ö m az á lmossággal ; röv id 
vol t az éjjeli p ihenés és hosszú a hé tó r a i reggeli 
cserkészet . A h ívás s z ü n e t e i b e n bób isko lok és 
r ö v i d e k e t á lmodok . E g y - k é t p e r c e s i dőközökben 
hirtelen fe lébredek, k ö r ü l j á r a t o m szememet, nem 
l á t o k m á s t , csak a n y á r l égyzümmögéses , 
b á g y a s z t ó u n a l m á t és a napsugarak n é m a 
j á t é k á t lombon, haraszton, fa törzseken , lepke­
s z á r n y a k o n és p ó k h á l ó k o n , s mive l d o h á n y z á s s a l 
nem tudom magamat ébren tartani , megint csak 
lehanyat l ik a fejem, e l s zund í tok és rög tön 
megint á l m o d o m . 

Szerencsémre mellettem kuporodik a mindig 
éberfülű v a d ő r . T íz perccel az első sípszó el­
h a n g z á s a u t á n u j j áv a l m e g b ö k és e lénk muta tva 
súgja , hogy — va l ami j ö n ! — Ó v a t o s a n fel­
emelkedem. A l a t t u n k 80 lépésre vörös l ik a zöld 
gal lyak k ö z ö t t egy s ie tősen felénk b a k t a t ó őz. 
A messze lá tóva l nézem. Megáll , de fejét takarja 
a lomb, majd el indul , kis puszta helyen vonul 
á t é s . . . egy -ké t m á s o d p e r c r e megpil lantom fel­
t ű n ő e n sö té t , magas agancsá t . Gyorsan köze­
ledik . . . . a cé lzótávcsővel k í s é r e m . . . m á r aligha 
áll meg, h á t fürge m o z g á s a k ö z b e n 50 lépésről 
oldalba lövöm. T á m o l y o g , csetlik-botlik, b e b ú j i k 
a hozzá legközelebb eső bokorba és lefekszik 
benne. O d a m e g y ü n k , a v a d ő r elkapja a g a n c s á t , 
a m é g rugda lódzó bakot t a k a r á s a alól k ihúzza , 
én pedig a vadászkésse l sz íven szú rom. 

N e m öreg, csak ö téves , de n a g y t e s t ű bak. 
Szép te rpesz tésű , 24 c e n t i m é t e r magas a g a n c s á n 
a nap melegétő l feketére aszott, k e m é n y r e 
s z á r a d t háncs fosz lányok é k t e l e n k e d n e k ; ezek a 
bak é l e t k ö r ü l m é n y e i b e n az agancs érése, a boly­
hos burok levá lása és ledörgölése i d ő s z a k á b a n be­
k ö v e t k e z e t t rossz idő já rá s okozta zavarok t a n ú ­
jelei. 

E z ú t t a l m i fogtunk k i a »majá l i s té rk bakon. 
Kizs igerel jük, négy l á b á t összeköt jük , a v a d ő r 
széles h á t á n dorongra akasztja és déli 12 ó rá r a 
é r ü n k vele B a r á t k ú t r a . (Folytatjuk.) 



N Ö V É N Y F A J O K M E G V Á L T O Z T A T Á S A V E G Y I B E H A T Á S S A L . 

írta : Regős József. 

A z é lő lények v i l ágában igen nagy a vá l toza tosság . 
Sokféle növény- és á l la t fa j , s a fajokon belül sokféle 
v á l t o z a t ismeretes. A z é lőlények új vá l t oza t a i a t e rmé­
szetben n é h a lassan á t a l a k u l v a , n é h a meg ugrásszerűen 
keletkeznek. A vá l tozások okai részben ismertek — ilye­
nek pé ldáu l a t áp lá lkozás i és éghaj la t i k ö r ü l m é n y e k — 
részben ismeretlenek. 

A k u t a t ó k a t e rmésze t i je lenségeket nem csupán 
megfigyelik, hanem igyekeznek mesterségesen is befolyá­
solni. Pé ldáu l a t áp lá lék módos í t á sáva l , hőbeha tássa l , 
sugárkezeléssel — Rön tgen - , r á d i u m - és ul traibolya­
sugarakkal — kü lönböző vegyi anyagokkal, idegen 
fajok keresztezésével igyekeznek a fajokat megvá l toz ­
ta tni és új f a j t áka t fejleszteni. E z ú t t a l a vegyi anyagok 
fa já ta lak í tó h a t á s á t ismertetem. 

Kezdetben kü lönböző bód í tó anyagokkal, pé ldáu l 
k lo r á lh id r á t t a l , s ikerü l t a n ö v é n y b e n m é l y r e h a t ó 
szerkezeti vá l tozás t okozni. A legújabb időben (1937) 
Blakeslee kezdett kísér le tezni a colchicin n e v ű vegyü le t t e l ; 
ez olyan k i t ű n ő e n bevá l t , hogy azó ta a k u t a t ó k tekin­
télyes sora kísér lé teze t t vele a l egkü lönbözőbb növényeken , 
ső t á l l a tokon is. A colchicin a kikir icsben (Colchicum) 
t a l á l h a t ó erősen mérgező anyag, l ígyneveze t t alkaloida, 
rokona a morfin és a kodein n e v ű ismert m é r g e k n e k 
és gyógyszereknek. 

Miben mutatkozik a colchicin h a t á s a ? H a t ö m é n y e n 
a lka lmazzák , meggá to l ja a n ö v é n y növekedésé t , meg­
szün te t i a fejlődést. H í g colchicin-oldattal kezelt 
sejtekben az öröklési anyagokat t a r t a l m a z ó mag­
elemek, vagyis a k r o m o s z ó m á k s z á m a megkétszerező­
dik. A z i lyen kétszeres k r o m o s z ó m a s z á m ú növényeke t 
tetraploid-alakoknak nevezik, viszont a rendes vá l to ­
zatlan mag e lemszámú n ö v é n y e k neve diploid-növény. 
A colchicin a szaporodóse j tek kö rében meggáto l ja a 
sejtek ke t t éosz tódásá t , közben a magelemek vá l toza t ­
lanul többször is o s z t ó d h a t n a k , és ezá l ta l többszörös 
m a g e l e m s z á m ú — úgyneveze t t poliploid — sejtek is 
keletkezhetnek. 

A t e t r a p l o i d - n ö v é n y e k alakja is sokszor el tér a rendes 
a lak tó l ; rendszerint n a g y o b b t e r m e t ű e k , sokszor a 
levelek és a v i rágok alakja is e l té rő , ezenfelül a v i rág­
porszemek is nagyobbak a rendeseknél , mert b e n n ü k 
a magelemek száma kétszeres . A v i r ágporszemek nagy­
s á g á n a k megvá l tozásábó l k ö n n y ű a t e t r ap lo id -növény t 
felismerni, a sejtek magelemeinek megszámolása m á r 
sokkal kö rü lményesebb . A megfigyelések szerint a vi rág­
porszemek t é r foga ta a r á n y o s a b e n n ü k levő magelemek 
számáva l . 

A magelemek s z á m a megtöbbszöröződésének nagy 
szerepe van a növénynemes í t é sben . Termesztett gazda­
sági n ö v é n y e i n k nagyrésze a sejtek magelemeinek ö n k é n t 
b e k ö v e t k e z e t t megsokszorozódása á l ta l keletkezett. 
I l y m ó d o n keletkeztek pé ldáu l legjobb a lmafa j t á ink . 

A r á n y l a g gyakor i je lenségnek m o n d h a t ó , hogy a 
n ö v é n y valamely tes t részében, pé ldáu l gyökerében , 
a magelemek száma n é h á n y sejtben megké tszereződik . 
A n ö v é n y t e n y é s z t ő n e k az volna fontos, hogy a szár­
ban, i l letve a rajta fejlődő v i r á g o k b a n tudjunk 
lé t rehozni tetraploid-sejteket, mert i l ymódon a kétszeres 
m a g e l e m s z á m ú szapor í tóse j tek — petesejt és v i r ág ­
porszem — egyesülése r évén tökéle tes t e t r a p l o i d - u t ó d o -
kat k a p n á n k . 

A z első b e h a t ó k ísér le teket Blakeslee és Avery1) 
a maszlaggal (Datura) végezték. A n ö v é n y magvait 
colchicin vizes o l d a t á b a n á z t a t t á k . A z oldat töménysége 
és a kezelés i d ő t a r t a m a vá l tozó volt . A kezelés á l t a l á b a n 
gá to l t a a fejlődést, a magvak lassan cs í ráz tak és a kis 
cs í ranövénykék lassan n ő t t e k . A z egyik kísér le tben 
a magvakat kü lönböző t ö m é n y s é g ű oldatokban t íz 
napig á z t a t t á k . A z egytized százaléknál h í g a b b oldat 
h a t á s t a l a n volt . A z éppen egyt izedszázalékos oldat 
h a t á s á r a a n ö v é n y e k n e k mintegy t íz százaléka külsőleg 
e láru l ta , hogy te t rap lo id-szöve te t tartalmaz. A ké t t i zed 
százaléknál s ű r ű b b , de 1 "6 százaléknál h í g a b b oldat 
a kezelt n ö v é n y e k n e k t ö b b mint a felét t e t r ap lo iddá 
v á l t o z t a t t a . Á l t a l á b a n a colchicin töménységéve l és a 
kezelés i d ő t a r t a m á v a l a keletkezett tetraploid-alakok 
száma bizonyos h a t á r i g e g y ü t t n ő t t . A legsú lyosabban 
mérgeze t t n ö v é n y e k egy része igen k o r á n — m á r a 
szíkleveles á l l apo tban — elhalt. Akad tak olyan n ö v é n y e k 
is, amelyeknek torzult, durva levele e láru l ta , hogy kevert-
szövetű , vagyis rendes és m e g v á l t o z o t t se j tekből vegyesen 
épü l t fel. Ezekbő l a köve tkező n e m z e d é k b e n m á r tiszta 
te t raplo id- fa j tá t lehetett k i t enyész ten i , o lymódon , hogy 
csak azokból a v i rágokból szedtek magot, amelyekben 
a v i rágporszemek a rendeseknél nagyobbak y^oltak. 
Legmegb ízha tóbb el járás a v i rágporszemek megmérése 
górcső alatt. 

A colchicin-kísérletekre igen alkalmas a porcsin 
(Portulaca grandi flóra). Ennek magjait k ö n n y e n lehet 
cs í ráz ta tn i , figyhogy a kezelés e r edménye négy-ö t nap 
m u l t á n m á r l á t h a t ó . Ezekke l a v izsgá la tokka l megállapí­
t o t t á k , hogy a colchicin h a t é k o n y s á g á t az oldat fel­
forralása — cs í rá t lan í tása — nem csökkent i , és ugyanaz 
az oldat többször is haszná lha tó . 

A mag b e á z t a t á s á n felül még m á s e redményes mód­
szereket is felfedeztek. K i d e r ü l t pé ldáu l , hogy ha tásos 
el járás a szár egyik á g á n a k bemer i tése a colchicin-
oldatba. A h a t á s m é g erősebb lett, ha b e m á r t á s e lő t t az 
ága t megsé r t e t t ék . Ezze l az el járással s ikerü l t a porcsin 
á g á b a n t e t rap lo id -szöve te t fejleszteni, m á r 0É025 száza­
lékos híg oldatnak egyetlen napig t a r t ó h a t á s a á l ta l . 
Lehet a colchicint lanolinba keverni és így a kísérlet i 
növényrészre kenni. 

Célravezető vol t a csepegtetési módszer ; a r ügy re 
egy vagy t ö b b napig colchicin-oldatot csepegtettek. 
I l y m ó d o n s ike rü l t kétféle d o h á n y f a j t a keresztezéséből 
s z á r m a z o t t keve rék fa j t ában te t rap lo id-szöve te t fejlesz­
teni. A kele tkező t e t rap lo id -v i rág magjábó l a z u t á n 
tökéle tes t e t rap lo id-szerkeze tű keverékfaj k a p h a t ó . Ezze l 
kapcsolatban egy fontos k ö r ü l m é n y r e ke l l r á m u t a t n u n k ; 
a rendes szerkeze tű dohány-kev^erékfaj m e d d ő , ellenben 
a k e t t ő z ö t t szerkeze tű keverékfaj t e r m é k e n y és min t új 
faj t i s z t án t o v á b b t e n y é s z t h e t ő . A közönséges keverékfaj 
meddőségének és a te t raplo id-keverékfa j t e r m é k e n y ­
ségének o k á r a e helyen — bonyo lu l t sága miat t — nem 
t é r ü n k k i . E g y i k k ísér le tben a m á r m e g k e t t ő z ö t t mag­
e lemszámú maszlag magjait keze l ték colchicinnal, erre a 
magelemek i smét megke t tőződ tek . A z i l y m ó d o n kelet­
kezett vá l toza t neve oktoploid. 

l) Blakeslee A. F. and Avery A. G.: Methods of inducing 
doubling of chromosomes in plants by treatmcnt with colchicine. 
(The Journal of Heredity 1937.) 



A z eddig e m l í t e t t n ö v é n y e k e n felül még igen sok 
m á s n ö v é n y t is e r edményesen kezeltek colchicinnel, 
pé ldáu l a g y ű s z ű v i r á g o t , t ö k ö t , retket, lóherét , luce rná t , 
kuko r i cá t , h a g y m á t , ú g y h o g y va lósz ínűnek lá tszik , hogy 
a colchicin minden növényfa jon sikeresen a lka lmazha tó . 

A kezelt m a g o k b ó l fejlődő egyes rendellenes a l akú 
n ö v é n y e k e n fejlődési h i á n y o k a t észlel tek. Ezekben az 
esetekben a colchicin h a t á s á r a valamelyik magelem 
vagy annak egy d a r a b k á j a megsemmisü l t . Maga a 
m a g e l e m s z á m megkétszereződése sem jelent mindig 
gazdaság i e lőny t ; a t e t r a p l o i d - k u k o r i c á n a k pé ldáu l 
s i l á n y a b b a t e rmése . 

A tel jesség k e d v é é r t megeml í t jük , hogy á l l a t o k b a n is 
megk í sé re l t ék a sejtmagelemek s z á m á t megkétszerezn i . 
E r r e a célra a n ö v é n y e k azonban sokkal alkalmasabbak, 
mert a n ö v é n y t e t r ap lo id - sze rkeze tűvé á t v á l t o z t a t o t t 
része vagy d u g v á n y o z h a t ó , vagy v i rág- és magképződésse l 
s z a p o r í t h a t ó . H a te t rap lo id -sze rkeze tű á l l a to t akarunk, 

akkor a m e g t e r m é k e n y í t e t t p e t é t ke l l colchicinnel 
kezelni , mégped ig a fejlődés legkezdetén . E r r e v o n a t k o z ó 
v izsgá la tok t enge r i sünök és halak peté jével folyamatban 
vannak. 

A n ö v é n y e k b e n mes terségesen k i v á l t o t t t e t rap lo id iá -
nak az a je lentősége, hogy ezá l ta l ú j , é r t ékes vagy érdekes 
gyümölcs - és v i r ágvá l t oza tok k a p h a t ó k , és a kü lönböző 
fajok keresztezéséből kapott m e d d ő keverékfa jok t e rmé­
k e n n y é lesznek. O lyan eseteket is észleltek, hogy a sejt­
magelemek megsokszorozódása á l t a l a ké t l ak i n ö v é n y 
— k ü l ö n h í m és női egyénekkel — hímnőssé vá l tozo t t , 
az e g y n y á r i n ö v é n y b ő l éve lőnövény lett, ezenfelül 
a t e t r ap lo id -vá l t oza ton n é h a új é l e t t an i tu l a jdonság is 
mutatkozott , p é l d á u l fokozódot t az ellenállóképesség 
a hideg i r án t . 

E z e k u t á n joggal mondhatjuk, hogy a colchicin 
h a t á s a a sejtmagelemekre az u t ó b b i évek egyik leg­
fontosabb é le t t an i felfedezése. 

G Á R D O N Y I E S A T E R M E S Z É T . 

írta : Láposi Jenő. 

Gárdonyi Géza 1863. augusztus 3-án szü le te t t . H a t e h á t 
még élne, és ha sz ikrázó szel lemének tűzesőjé t még ma is 
r á n k szórná , nyo lcvanesz tendős a g g a s t y á n volna. Csak­
hogy lelke olyan f á jda lmaskorán szakadt el ha lá l ra í t é l t 
t e s t é tő l , hogy m é g hatvanadik szü le t é snap já t sem 
é r h e t t e meg. Meghalt, hogy a h a l h a t a t l a n s á g ö rökké­
v a l ó s á g á b a köl tözhessen. 

Szüle tésének nyolcvanadik évfordulója azonban arra 
köte lez b e n n ü n k e t , hogy meg idézzük szel lemét és egy 
új s z e m p o n t b ó l v i lág í t suk meg sokolda lú t ehe t ségé t és 
énjének a r c u l a t á t . 

Bírálói , é let í rói , o lvasói és t isztelői eddig t ö b b n y i r e 
csak a szépí ró t , egyes t ö r t é n e l m i korok (»Lá tha ta t l an 
ember«, »Isten rabjaid, E g r i csillagok«) megelevení tő jé t , 
a h u m o r i s t á t , elgazosodott n y e l v ü n k d u d v á i n a k 
ker tészé t és a magyar paraszt alapos ismerőjé t l á t t á k 
benne. A Természet o lvasói t azonban valószínűleg az is 
é rdeke lné , volt-e szoros kapcsolata a t e rmésze t te l? 
H a volt , mennyiben volt? 

Kísé re l jük meg ezekre a ké rdésekre felelni. 
Gárdonyi falun szü le te t t . F a l u n gyerekeskedett. 

F a l u n végezte a nép i sko lá t . Ott kedvelte meg a népe t . 
Ot t leste el a föld t i tkai t . Ot t szeretett bele a t e rmésze tbe . 
H a á l l a n d ó a n város i ember lett volna, í rása i fakóbbak , 
vé r t e l enebbek , í z te lenebbek lettek volna. Ső t egy város i 
ember sohasem tudta volna megí rn i »Az én falum«-at, 
az »Alom az erdőn« c í m ű hangulatos elbeszélését, »Enek 
a fákról* c ímű kö te t l en ódá j á t és sok egyéb feledhetetlen 
m u n k á j á t . Mindezek a t e rmésze t t ü n d é r e i n e k sugallata 
né lkü l — egy vak magyar Milton képze le te a l ap j án — 
í r ó d t a k volna meg s u t á n , sz ín te lenül és d a d o g ó hangon. 

T ö b b í z b e n is emlegeti, hogy m á r kisgyerekkora ó t a 
szereti, csodál ja és t a n u l m á n y o z z a a n ö v é n y - és ál la t­
vi lágot . Amennyire i r tóz ik a t u d o m á n y o s nevek tő l , épp­
annyira szívére öleli a nép szá jából hallott v i rág- és 
á l l a tneveke t . Gyűj t i is őket . A z is érdekl i , mi lyen fű­
félével gyógy í t j ák a javasasszonyok a be tegségeket . 
M i l y e n m o n d á k , b a b o n á k és szólások fűződnek egyik-
más ik v i rághoz . 

»Az én falum« c ímű falusi nap ló ja a falusi élet 
keresztmetszete. Ta rka és eleven k é p e k sorozata. Ebben 

m á r a kiforrott , széles lá tókörű, e leventol lú í r ó t an í t ó 
jelentkezik, hogy be i ra tkozzék a szép ígére tek anya­
k ö n y v é b e . A lko tóművésze t e abban domborodik k i , hogy 
a lá tszólag holt falu é le té t pezsgésbe hozza, és olyan 
jelenetekkel t a rk í t j a , amelyeket m á s észre sem vesz. 
Te rmésze t i képe i i rodalmunk legfénylőbb d rágaköve i . 

Gárdonyi ősei Ziegler-nevet viseltek, t e h á t n é m e t e k 
voltak. T a l á n ez az oka , hogy szeret okokat fürkészni , 
tanulni és t a n í t a n i , rendszerezni, k u t a t á s a i b a bele­
mélyedn i , műve lődn i , pepecselni és bölcselkedni . N e m 
azé r t mondjuk ezt, mintha minden n é m e t i lyen volna, 
hanem azér t , mert kevés magyar i lyen. 

M i v e l t an í t óképző in t éze t e t végze t t , és mivel ott 
szerzett ismereteit kevesli, magánszo rga lombó l igyekszik 
k i tö l t en i a t u d á s á n észlelt réseket . Sokat olvas. Töp reng . 
E lmé lked ik . Á t t a n u l m á n y o z z a Teschler György m ű v é t 
a gy íkokró l , Brehm könyve i t , Cserey p i l l angómegha tá -
rozójá t , Daday a halak t áp lá lkozásá ró l í r t m ű v é t , és 
m á s s z a k m u n k á k a t . 

Á m d e maga is tart á l l a toka t h á z á b a n , u d v a r á b a n . 
Maga is bele-beleuézeget a nagy t e rmésze t m ű h e l y é b e . 
A s z a k k ö n y v e k e t rész in t azé r t forgatja, hogy tanuljon 
belőlük. R é s z i n t meg azér t , hogy sa já t megfigyeléseit és 
cikkeit el lenőrizhesse. Ál la ta i t meg kísér letezés céljából 
tartja. 

Tü re lme p á r a t l a n . Sokszor órák ig vagy hetekig 
figyeli egy-egy á l la t vagy v i r ág é le tmódjá t , fejlődését, 
szokása i t . 

A »Légy és szunyog« c ímű t á r c á j á b a n pá rbeszédben 
m a g y a r á z z a meg egy orvos közvet í tésével , m i a rendel­
t e t é s ü k ezeknek a kellemetlen férgeknek. 

A pókró l kimutat ja , hogy a hangya u t á n a olegoko-
sabb bogár«. Okosságá t b izonyí t ja , hogy ott feszíti k i 
há ló já t , ahol nagy a légy-idegenforgalom. Meg az, hogy 
k i t ű n ő szerkesztő, mert a h á l ó t mindig a hely a lak jához 
szabja ; hogy bá rho l é r in t jük meg a há ló t , mindenkor 
az egész é p í t m é n y megrezdü l . H a légy csöppen bele, 
pil lanatok alatt n y a k á n terem és megkötöz i . N éme ly ik 
p ó k csak éjjel fon. N éme l y i k csak nappal. Gárdonyi 
azt is tapasztalta, hogy o k t ó b e r b e n — amikor pusztulni 
kezd a légy — sokkal nagyobb há ló t feszít k i , mint 



n y á r o n . A m i k o r pedig érzi , hogy éhen ke l l vesznie, 
nyá l ábó l szélhajót készí t , e l rágja a végé t és elbúcsúzik 
a n y á r t ó l és é le té tő l . 

Beszél még a tücsökről , a méhrő l , az őszibogárról , 
a gy íkró l , a verébrő l , a madarak ébredéséről , a nyúl ró l , 
a macskáró l , az ebrő l , a hóvi rágró l , az ibolyáról , a 
gyöngyvi rágró l , a pá sz to r t á ská ró l , a vadrózsá ró l , a napra­
forgóról, a v i rágóráró l , a fa é le térő l és sok egyébről . 
Mindenrő l o k t a t ó célból színesen, melegen, behízelgő 
módon és érdekesen . 

Kü lönösen a v i r ágoké r t rajong. Felsorolja, milyen 
v i rágo t hozott kapcsolatba a föld n é p e a val lással . 
A l i l i om a szentek v i r ága s a templom ékessége. A cicoma-
fával — a b a r k á v a l — j á r u l t a k a h ívek J é z u s elé Je ruzsá ­
lemben. A z Üdvözí tő ho l t t e s t é t rózsáva l r a v a t a l o z t á k fel. 
A z á l le lu javi rág hirdeti a f e l t ámadás t . A z Isten fája 
hajdan te rebélyes fa lehetett. Most t ö r p e v i rág . Isten 
ko rbácsá t az U r a földre ejtette és ott v i r ággá vá l toz­
tatta. A J é z u s Krisztus-fa gyökerén m e g t a l á l h a t ó a j . C. 
be tű , ha a b i c skáva l be lehas í tunk . »I ízeket a n ö v é n y e k e t 

- fűzi hozzá Gárdonyi — mindenki ismeri , csak a 
t u d ó s o k nem.« A z t á n így folytatja : »Mikor Isten a 
csillagokat teremtette, s a j á t e re jé t mutat ta k i b e n n ü k . 
M i k o r az embert teremtette, a:: é r t e lme dolgozott. 
M i k o r a v i r ágo t teremtette, j á t s z o t t a Teremtő .« 
Gárdonyi m á r jó l i smer t do lgozó tá r sa vol t A Természet 
című fo lyói ra tnak , amikor összekoccant a szerkesztővel ; 
persze e n y h é n , ga l ambepéve l . 1899-ben ugyanis b e k ü l d ö t t 
a laphoz egy cikket ezzel a c ímmel : »Rablás a bogár ­
világban.* A kur ta c ikk a lá pedig csillagos jellel ezt 
a t i l t akozás t í r t a : ^Til takozom az ellen, hegy a szerkesztő­
ség k i jav í t sa a bogárv i l ágo t r o v a r v i l á g n a k . E n — mondja 
az í ró — mindaddig nem veszem be s z ó t á r a m b a a »rovar« 
szót , míg csak azt nem hal lom, hogy a marha nem 
bogárzik , hanem rovarzik, míg a cserebogarat csere­
rovarnak nem h ív j ák és míg a »csehbogár«-nótát így 
nem dalo l ják : csehrovar, csehrovar, s á rga csehrovar.« 

A szerkesz tő erre a bogaras felfogásra így vá laszo l t 
a t u d o m á n y k o m o l y s á g á n a k megőrzése vége t t : »Szívesen 
te l jes í t jük a c ikkí ró k í v á n s á g á t és nem j a v í t j u k k i a 
bogárv i l ágo t rova rv i l ág ra , azonban m á s t jelent a tudo­
m á n y b a n a rovar, mint a bogá r . É p p e n ezér t nem is 
szabad ezt a k é t fogalmat összetéveszteni.« 

Gárdonyi elengedte füle mellett az in tés t és csak 
azér t is mel lőzte a »rovar« szót . . . k é s ő b b is. 

»A j ö v ő t u d o m á n y á u a k « a t e r m é s z e t t u d o m á n y t tar­
totta. E g y i k é r tekezésében va lóságos e m l é k i r a t k é n t 
fejti k i erre v o n a t k o z ó v é l e m é n y é t . »Mi a t e r m é s z e t 
ismerete ná lunk?« veti fel a ké rdés t . Van-e apostola a 
t e r m é s z e t t u d o m á n y n a k n á l u n k ? Mutassanak egy n é p ­
iskolai o lvasókönyve t , amely velősen m e g m a g y a r á z z a 
az á l la tok s a n ö v é n y e k é le té t ! M e l y i k t a n í t ó n k magya­
rázza meg növendéke inek , m i a k ő , a h ó , a szél, a harmat, 
a csillag? Ajánl ja , legyen minden i sko lában t e rmésze t ­
rajzi g y ű j t e m é n y . Ennek k e r e t é b e n pedig szem elé 
kellene rakni és m e g m a g v a r á z u i a mindennapi életből 
vett t á r g y a k a t , amelyeket nézünk , de nem l á t u n k meg. 
Ismertetni kellene gazdaság i n ö v é n y e i n k e t »a k á r o s és 
hasznos bogarakkal, emlősökkel és élősdi növényekke l 
együt t* . A gyógyí tóere jű és kereskedelmi n ö v é n y e k e t is. 
Olyan á l l a t oka t , amelyek a h a t á r b a n é lnek és az embert 
é rdekl ik . A z á s v á n y országból olyan kőze teke t , amelyek­
ből a község talaja a lakul . Minden terve, javaslata 
é le t reva ló , talpraesett és hasznos volt . T a l á n ezé r t ette 
meg az idő rozsdá ja és a közöny penésze . 

Gárdonyi é letére igen nagy á ldás vol t a t e rmésze t . 
Á ldás azér t , mert belőle vett t á r g y a i t ap rópénz re v á l t ­
hat ta ; mert t a rka színeivel r egénye i t és elbeszéléseit 
fe ldíszí thet te és mert h á b o r g ó indulatai t az e rdő m a g á ­
n y á b a n l ecs i t í tha t t a . É s végül , amikor emberi és írói 
s zomorú sorsa l e lk i m e g h a s o n l á s b a kergette, ugyancsak 
a t e rmésze t billentette helyre sa rka ibó l kifordult le lk i 
e g y e n s ú l y á t és vezette vissza Istenhez. 

Maga mondta boldog elégültséggel : »A t e r m é s z e t b e n 
r á t a l á l t a m a Teremt őre.« É s azt is ő hirdette : »Azt 
mondjuk, nincs Isten és a véle t lenség szü l te a v i lágot . 
B izony mondom, sohase l á t ó d o t t annyi csoda a vi lágon, 
mint a t t ó l kezdve, amikor az ember szeme a t e rmésze t r e 
fordult.« 

R Ö V I D K Ö Z L E M É N Y E K 

Gyötörte-e betegség az ősembert ? A kérdés re h a t á r o ­
zott igennel fe le lhetünk, mert ké tségte len b i z o n y í t é k a i n k 
vannak r á . N e m ugyan í rásos feljegyzések, ilyeneket az 
í r á s t a l an ősember nem hagyhatott r á n k . El lenben 
maradtak r á n k tes téből olyan részek, amelyek igen 
sok esetben a hosszú évezredek minden nyomot e l tün­
tetni igyekyő m u n k á j á v a l is h a t h a t ó s a n dacoltak. 
Nevezetesen csontjai. A szakember ezekről a c son tokró l 
hamarosan meg tudja á l lap í tan i , hogy tulajdonosuk 
szenvedett-e va lami lyen cson tbe tegségben . Természe­
tesen csak i lyen be tegségek megá l l ap í t á sá ró l lehet szó. 
Bizonyos be tegségek ugyanis a c son tváz m e g t á m a d o t t 
he lyén jellegzetes, fé l re ismerhete t len e lvá l tozásoka t 
okoznak. Ezek az e lvá l tozások m i n d e n n é l megg3'őzőbben 
b izonyí t j ák , hogy a cson tváz tulajdonosa bizony' nem 
volt makkegészséges . 

Eme cson tvá l tozások t a n ú s á g a szerint az ő s e m b e r n e k 
k é t elég gyakori csontbetegsége volt, mégped ig a to rz í tó 
izület i gyu l l adás (arthritis de formáns) és a gerincoszlop 
to r z í t ó gyu l l adása (spondylitis de formáns). H a meg­
gondoljuk, hogy a k u n y h ó t még nem ismerő ősember 
a zord idő já rás ellen t ö b b n y i r e nedves, nyirkos barlan­
gokban keresett m e n e d é k e t , ezen nem is csodálkoz­
hatunk. A hideg, nyirkos barlang mindenféle csúzos, 
köszvényes be tegségnek valóságos me legágya vol t . 

Ezeket a be tegségeke t nem apró szervezetek, b a k t é ­
r iumok okozzák . E b b ő l azonban nem szabad azt 
k ö v e t k e z t e t n ü n k , hogy különféle be tegségeke t okozó 
b a k t é r i u m o k nem d ö n t ö t t é k m á r az ő sember t is aká r ­
h á n y s z o r idő e lő t t a s í rba . Hiszen a fogszú (cariesj, 
a c s o n t g ü m ő k o r egyik n e m é n e k nyomait is fel lehet 
az ősember egy ik -más ik romlott fogán fedezni. 

Biztos t e h á t , hogy m á r az ősember is sokféle 
n y a v a l y á b a n szenvedett, aká r c sak m i , késői u t ó d a i . 
A be tegségek azonban nem t u d t á k a k ipusz tu lás ig le­
igázni , mert a maga kezdetleges m ó d j á n lehetőleg véde­
kezett e l lenük, más r é sz t a m a g u n k é n á l sokkalta t e r m é ­
szetesebb é le tmódja szerveze té t meglehe tősen ellen­
ál lóvá tette. Korunkban az egészséges testgyakorlat és a 
gyógyásza t t e rén e lér t k ivá ló e r e d m é n y e k iparkodnak 
b e n n ü n k e t kellően vér tezni . S m l a y L á s z ] . ^ 

Dolichos sesquipedalis L . A mul t század u to l só éve iben 
Bukarestben j á r v a , t ö b b helyen egy kü lönös b a b f a j t á t 
l á t t a m , és az ottani füvészker tben t u d o m á n y o s — Dolichos 
sesquipedalis L. — nevére is akadtam. E g y konyhakert­
ben nagyobb t á b l a vo l t vele b e ü l t e t v e . O t t azt a fel-



Dolickos sesquipedalis L. a M . K i r . Kertészeti Tanin téze tben 1901-ben. 
Ráde Károly felvétele. 

vi lágos í tás t kaptam, hogy fiatal b a b h ü v e l y e i t meg­
lehe tősen kedvelik. Tenyész tése azonban csak n a p s ü t ö t t e , 
meleg helyen s ikerül . K é r t e m belőle magot, és 1901 
n y a r á n a Magyar K i r á l y i K e r t é s z e t i T a n i n t é z e t — most 
A k a d é m i a — ke r t j ében elvetettem. K é p ü n k akkor 
készü l t ró la . A sesquipedalis szó más fé l l ábny i t jelent, 
de a gondosan nevelt n ö v é n y e n a t e r m é s jóva l hosszabbra, 
100—140 c e n t i m é t e r n y i r e is megnő . 

E z a fe l tűnően h o s s z ú h ü v e l y ű babfajta á l t a l ános 
t e t szés t keltett és n á l u n k is forgalomba ke rü l t , de ké sőbb 
l a s s a n k é n t e l t ű n t és egészen elfeledték. Ennek való­
sz ínűleg az az oka, hogy e h e t ő h ü v e l y e m é g s e m olyan 
ízletes, min t a n á l u n k t e n y é s z t e t t bab fa j t áké . 

Éle lmezési é r t éké tő l függet lenül , min t f e l t űnő te rmésű 
d í s z b a b mégis megérdeml i , hogy g y ű j t e m é n y - vagy m á s 
l á t v á n y o s - k e r t b e n , m a g á b a n álló gúla- vagy m á s a l a k ú v á 
növesz tve , helyet kapjon. 

Tenyész té se k ü l ö n b e n olyan, min t b á r m e l y m á s 
fu tóbabé . M a g v á t lehet m á j u s m á s o d i k felében közve t ­
l enü l szabad földbe, v é d e t t és melegfekvésű helyen 
elvetni . De lehet a magot — h á r o m - ö t szemet e g y ü t t — 
cserepekbe is vetni és m e l e g á g y b a n vagy n ö v é n y h á z b a n 
nevelni, majd m á j u s végén megfelelő helyre k iü l t e tn i . 
A z u t ó b b i e l járással azt é r jük el, hogy t e rmése k é t - h á r o m 
hé t t e l k o r á b b a n ér ik meg. Mihe ly t a n ö v é n y e n az ismert 
k a p a s z k ö d ó s z e r v e k megjelennek, k é t m é t e r magas, v é k o n y 
l écá l lványró l ke l l gondoskodnunk. T ö b b s z ö r meg ke l l 
k a p á l n i és gyomlá ln i , m á s munka alig van vele. 

Igaz, hogy a mai komoly i dők e l sősorban a t á p l á l ó 
n ö v é n y e k t e r m e s z t é s é t k í v á n j á k , mindamellet t m é g s e m 
szabadna a t u d o m á n y t és m á s hason ló cé loka t szolgáló 
n ö v é n y e k b e m u t a t á s á r ó l az erre a célra ki jelöl t kertekben 
megfe ledkeznünk . Ráde Károly 

A cékla és a zsálya, mint gyógyszer. A céklá t , kü lö­
nösen a vöröscék lá t , min t t á p l á l é k o t mindenki ismeri. 
B i z o n y á r a sokan t u d j á k , hogy fes tőanyag is van benne. 
A régi i dőkben azonban, amikor gyógysze rk incsünk a 
maihoz képes t kü lönösen az á s v á n y i e r e d e t ű gyógy­
szerekben szegény volt , a cék lának igen sokféle gyógy í tó 
e rő t t u l a j d o n í t o t t a k . A z 1797-ben Zsoldos György köl t ­
ségén P á p á n megjelent »Orvos Könyve t ské« -ben a 
cékláró l , min t gyógynövény rő l a köve tkezőke t olvas­
hatjuk : »Czékla, vagy veres r épa , B é t a r é p á n a k ha leve 
vé t e t ik , a' fej fájó és fül fájó ember azon levet szívja-
fel az o r r án , f á j da lmá t el-vészi. A ' kopaszulni indult 
ember a' czék lának leveleit és gyöke r i t főzze-meg 
vízben, azon vízzel mossa fejét, kopaszság tó l meg­
ment i ; ugyan azon haszna vagyon a' koszosság ellen ; 
Sz. A n t a l tüzé t - i s igen jó vele kenni , mert hamar meg­
oltja.* M a m á r tudjuk, hogy a cékla leve sem a fej­
és fülfájást , sem a koszosságot és kopaszságo t nem szün­
te t i meg. Igaz, hogy a kopaszság megszün te t é sé re m á i g 
sincs e r e d m é n y e s szerünk , de a fej- és fülfájást, valamint 
a koszosságot s zámos h a t á s o s gyógyszerre l cék la répa 
n é l k ü l is meg tudjuk s z ü n t e t n i . A Szent A n t a l t üze 

— az o r b á n c nép ies neve — n e m k ü l ö n b e n az i dü l t 
anyarozsmérgezés , az ú g y n e v e z e t t »bizser-kór« ese tében 
is a cékla , min t gyógyszer h a t á s t a l a n . A zsá lyáról 
— a k ö z é p k o r b a n Szent I lona füvének n ev ez t ék -
az e m l í t e t t k ö n y v e c s k é b e n ez o l v a s h a t ó : »Sállya, vagy 
Zsá l lya mindenfé le m é r e g n e k ellensége azér t - is ha h á r o m 
levelé t sóva l összve- töröd, és azt reggel meg-eszed, azon 
nap semmi m é r e g n é k e d nem á r t h a t ; zsá l lyás bort 
inni-is hasznos a' méreg ellen ; hasznos i smé t hasnak, 
melynek, m á j n a k , l épnek t i s z t í t á sá ra . Vé rhas ellen a' 
zsá l lyá t borban meg-kell főzni és azt inn i . K o p a s z s á g 
ellen, és fejnek t i s z t á t a l a n s á g a ellen főzd-meg a' z sá l lyá t 
l úgban , azzal mossad fejedet, fekete hajad, és t iszta 
fejed lészen.*. Ezek közü l a zsá lya egyik bajnak sem 
gyógyszere . É v t i z e d e k k e l eze lő t t még h a s z n á l t á k a 
z sá lya leveleinek (Fólia Salviae) főzeté t összehúzó 
h a t á s ú csersavtartalma mia t t b é l h u r u t ellen, ma m á r 
azonban mint g y ó g y n ö v é n y nem szerepel. A bód í tó 
i l l a tú m u s k o t á l y z s á l y á t (Salvia scalarea) szagos í tónak 

h e l y e n k é n t a borba s z o k t á k keverni. T T T „ , 
J Harcos Jenő dr. 

ÁLLATKERTI HÍREK 
BUDAPEST SZÉKESFŐVÁROS 

ÁLLAT- ÉS NÖVÉNYKERTJÉNEK KÖZLEMÉNYEI 

A vörösgém az á l t a l ánosan ismert s zü rkegémné l 
j ó v a l kisebb m a d á r . Fősz íne k é k e s e n h a m v a s barna­
vörös és pa l a szü rke . Fejeteteje fekete, n y a k á n hosszá­
ban fekete s á v van . 

E u r ó p a déli részében honos. É s z a k o n jóval r i t k á b b . 
Magyaro r szágon , a Balkán-fé lsz ige ten és Oroszország 
dél i felében gyakor i . Tavak , mocsarak mellett, nagy 
n á d a s o k b a n fészkel. A z e rdős v i d é k e k e t nem kedvel i . 
Rendszerint négy h a l v á n y zö ldeskék t o j á s t toj ik. Szep­
tember elején dé lnek vonu l és a telet a l e g t ö b b p é l d á n y 
Af r ikában tö l t i . 

A vörösgém halakkal , c súszómászó á l l a tokka l , fér­
gekkel, rovarokkal t áp lá lkoz ik , de kisebb madarak 
fészkét is megdézsmál j a . Á l l a t k e r t ü n k b e n egy ik -más ik 
idősebb p é l d á n y a tőkésrécék f iókái t is elrabolja. 



Vörösgémek az ál latkert i röpdében. Kinszki Imre felvétele. 
A z ál latkert i I X . fényképpályázaton vásárolt kép. 

Viselkedése fogságban n a g y j á b a n a szürkegéméhez 
hasonló , de az á l l a tke r t i n a g y t ó szabad vizén r i t k á n 
t a r t ó z k o d i k , főképen a tavat szegélyező cserjecsoportok 
közé re j tőzik . N y a k á t vá l l a közé h ú z v a , a cserjék tövé ­
ben ó rákhossza t t á l ldogál . Veszély esetén n y a k á t a cser­
jék ágai közé hosszúra k inyú j t j a . Színe kö rnyeze tének 
színével egyezik, ezé r t nagyobb távo lságból igen nehezen 
v e h e t j ü k észre. N y á r o n az á l l a tke r t i nagytavon rend­
szerint t izennyolc-húsz vö rösgéme t tartunk, de ezekből 
csak alig n é h á n y p é l d á n y l á t h a t ó , a t ö b b i m i n d a cserjék 
sű rűségében bú j ik el . A tavon elhelyezett t ö b b i m a d á r 
hol az egyiket, hol a m á s i k a t búvóhe lyé rő l elűzi . A nyugal­
m á b a n megzavart vörösgém meglapulva, nagy lép tekke l 
a bokrok k ö z ö t t t o v á b b oson, és b i z tonságosabb helyet 
keres m a g á n a k . 

F o g s á g b a n a vörösgém a hideg i r á n t a szü rkegémné l 
sokkal é rzékenyebb . J ó v a l az őszi fagyos idő beköve t ­
kezése e lő t t f ű tö t t helyiségbe tesszük, ta\ rasszal pedig 
csak akkor eresz t jük k i szabad ég alá, amikor nagyobb 
fagy m á r nem fenyeget. E g y é b k é n t is k é n y e s m a d á r , 
fogságban nem marad meg olyan hosszú ideig, mint a 
t ö b b i gémféle. K i sebb ha lakka l t á p l á l j u k . 

M i v e l a nagytavon elhelyezett vö rösgémeke t közön­
ségünk csak r i t k á n l á t h a t j a , a kócsagok röpdé jében 
h á r o m idősebb p é l d á n y t kü lön gondozunk. Szombath 

A tantaluszok részben a gó lyákhoz , r é szben az 
Íbiszekhez hason ló madarak. L á b u k hosszú, t e s t ü k 
zömök, hosszú és erős csőrük hegye tompa s a végén 
kissé lefelé gö rbü l . 

T ö b b fajuk ismeretes, de á l l a t k e r t e k b e n leggyak­
rabban az afrikai-tantaluszt (Pseudotantalus ibis L.J 
l á t h a t j u k . A t ö b b i faj sokkal r i t k á b b a n ke rü l E u r ó p á b a . 

A z afrikai-tautalusz a fehérgólyáná l j óva l kisebb, de 
elég n a g y t e r m e t ű m a d á r . Tol lazata a h á t á n f inom 
r ó z s á s á r n y a l a t ú . Evező - és k o r m á n y t o l l a i feketék. Csőre 
fakósárga . Fe jén csupasz bőre c inóbervörös . L á b a rózsa­
színű. 

H a z á j a A f r i k a középső része. Legsz ívesebben tavak, 
mocsarak k ö r n y é k é n t a r t ózkod ik . A víz től t á v o l a b b lévő 
r é t e k e t csak szükségből keresi fel. K i sebb á l l a tokka l , 
halakkal , férgekkel , rovarokkal t áp lá lkoz ik . Madarak 
to j á sa i t és f iókái t is e lpusz t í t ja . Gyorsan emész t , sok 
t á p l á l é k o t fogyaszt, ezé r t rendszerint kora reggeltől 
késő estig vadász ik . 

A z afrikai-tantalusz fogságban a gó lyákhoz hason­
lóan viselkedik. Táp lá l éka is ugyanaz, min t a gó lyáké , 
de az Íbiszek és a s i r á lyok eleségét is kedveli . A z á l la t ­
k e r t ü n k b e n tartott k é t afrikai-tantaluszt h é t év e lő t t 
sze rez tük be. E z a k é t m a d á r mind ig e g y ü t t l á t h a t ó . 
H a nem t á p l á l k o z n a k , e g y m á s to l l á t rendezgetik, vagy 
a fejük csupasz bőrére tapadt h ú s d a r a b k á k a t szede­
getik le gyengéden . E m ű v e l e t közben az egyik rend­
szerint a földre ü l . S z e m é t behunyja, 113-akát k inyú j t j a , 
a más ik lassan l épkedve körü l j á r j a , s ha m á r semmi 
igaz í tan i v a l ó t sem t a l á l rajta, melléje telepszik és hosszú 
ideig mereven b á m u l n a k maguk elé. T a l á n A f r i k a p á r á s ­
levegőjű mocsa ra i ró l á l m o d o z n a k . 

A t á r s a s á g u k b a n lévő t ö b b i m a d á r r a l jól megférnek . 
Csak e te tés ide jén van n é h a kisebb baj k ö z t ü k . A tan­
taluszok egyik é rdekes t u l a j d o n s á g a ugyanis az, hogy 
nyi tot t c ső rüke t a v ízbe m á r t v a , hosszú ideig egy­
helyben á l lnak és kénye lmesen vá r j ák , hogy egy arra 
úszká ló ha l vagy m á s jó falat — a k á r a sü l t galamb 
a dologtalan ember szá jába — majd csak belekerül . 
E z a t ö b b i madarat ugyan nem zavarja, baj csak akkor 

Afrikai-tantaluszok. Denkstein Jenő felvétele. 
Az ál la tker t i I X . fényképpályázaton vásárolt kép. 



van , amikor c s ő r ü k e t nem v izükbe , hanem az íbiszek 
és a s i r á lyok eleséges t á l á b a t a r t j á k , és éhes t á r s a i k a t 
köze lükbő l e l zava r j ák . I lyen esetben a r ö p d é b e n nagy 
a l á r m a és f e lháborodás . H o l az egyik, hol a m á s i k oldal­
ró l igyekeznek a t á l b ó l egy-egy falatot elcsenni. A h á b o r ­
g a t á s t a tantaluszok végü l m e g u n j á k , a r ö p d é b e n l évő 
sz ik la t e t e j é r e szá l lnak és az e g y m á s s a l h a d a k o z ó éhes 
t á r s a s á g o t onnan szemlél ik . Szombath 

A borz. H a z á n k minden e rdős v i d é k é n m e g t a l á l j u k . 
Nagyobb r a g a d o z ó i n k közü l az egyetlen, amely k á r o k a t 
a l ig okoz. L a k ó h e l y é t rendszerint e m b e r e k t ő l t á v o l eső 
m a g á n y o s helyen ü t i fel. K e d v e l i a m a g á n y t , mogorva, 
m a g á n a k élő á l l a t . O d ú j á t csak a késő esti ó r á k b a n 
hagyja el . T a l á n ez az elvonult é l e t m ó d teszi é rdekessé 
és re j té lyessé . Minden á l l a t k e r t b e n m e g t a l á l j u k . T e r m é ­
s z e t é t i t t sem v á l t o z t a t j a meg. N a p p a l fé rőhelyének 
s a r k á b a n e lvonulva alszik, és csak a késő esti ó r á k b a n 
elevenedik meg, hogy fé rőhe lyének k i f u t ó j á b a n rend­
szeres napi s é t á j á t e lvégezze. J á r á s a esetlen és lassú. 
A t i s z t a s á g o t nagyon szereti, l a k ó h e l y é t a legnagyobb 
rendben tartja. M i n t a szabadban, ú g y a fogságban is 
mind ig ugyanarra a helyre rakja le ü r ü l é k é t . Magá­
nyosan élő á l l a t , a t á r s a s á g o t nem kedvel i , csak a p á r o -
s o d á s idejére kö l t özköd ik össze a h í m m e l , e g y é b k é n t 
e g y e d ü l él. A fogságban is nehezen t a r t h a t ó t ö b b e d ­
m a g á v a l , mert t á r s a i v a l á l l a n d ó a n verekszik. Még leg­
i n k á b b a fiatalabb p é l d á n y o k sze l ídü lnek meg. Hzek 
felelnek meg az á l l a t k e r t e k cé l j a inak is legjobban, mert 
a közönsége t megszokva, nappal is a k i f u t ó j u k b a n tar­
t ó z k o d n a k és é le lemér t koldulnak. A borz m i n d e n e v ő , 
n ö v é n y i g y ö k e r e k e t , g i l i sz tá t , m a d á r t o j á s t , tengerit és 
a p r ó rovarokat is megeszik. I n k á b b hasznos, min t k á r ­
t é k o n y . H a fiatalon k e r ü l fogságba, hamar megsze l ídü l , 
s ő t b o h ó k á s , ü g y e t l e n mozdula ta iva l meg is szeretteti 
m a g á t . Sokan a h ú s á t , de kü lönösen a zs í r já t igen ízle­
tesnek t a r t j á k . V a d á s z a t a meg lehe tősen fá radságos , 
mert vagy lesen lövik , ami sok t ü r e l m e t igényel , vagy 
pedig k u t 3 ' á v a l v a d á s s z á k . A k u t y a azonban csak a leg­
r i t k á b b esetben tudja odú jábó l k ihaj tani . Legegysze rűb­
ben ú g y v é d e k e z i k a k u t y á k ellen, hogy beássa m a g á t 
e lő lük és i lyenkor csak a föld színéről l e á so t t merőleges 
l y u k o n ke re sz tü l lehet a borzot kifogni , ami meglehe­
tő sen fá radságos m u l a t s á g , mert b ú v ó h e l y e sokszor 
m é l y e n , h á r o m - n é g y m é t e r n y i r e a föld alatt van . A borz 
a t é l i á l m o t a lvó á l l a t ok közé tar tozik. H a enyhe a té l , 
csak röv id ideig alszik. A fogságban nem alszik tél i 

Borzok á l la tker t i odújuk k i já ra tában . Hölzel Gyula felvétele. 

á l mo t . Bőre is é r t ékes , mert v í z h a t l a n és erős. Kisebb 
ú t i t á s k á k kész í tésére h a s z n á l j á k fel. Szőréből ecseteket 
és keféke t kész í t enek . c , , t - , 

Szabó herenc dr. 

Az Állatkert ajándékozói. 1942. december és 1943. 
j a n u á r — á p r i l i s h ó n a p o k b a n a k ö v e t k e z ő a j á n d é k o k 
é rkez tek az á l l a t k e r t b e : özv. Révész Jenönétől h á r o m 
őz és hat p á v a ; Lauvenszkv Nándortól, Chochok Károlytól, 
a Corvin áruháztól, Répási Lajostól, Flossmann Györgynétöl, 
Vértesi Lászlótól és Bajkay Nándortól egy-egy mocsá r i ­
t e k n ő s ; ifj. Studinka Elemértől egy e g e r é s z ö l y v : dr. 
Kovachich Józseftől egy karvah* ; Rosenzweig Györgytől, 
Strazen Frigyestől, László Máiyásnétól és Horváth József­
től egy-egy m ó k u s ; a t>City« mozgóképszínháztól egy 
szarka ; Schmidt Gusztávtól egy tőkés réce ; Hausgenuss 
Istvántól egy egerészölyv ; Holzer Adolftól egy fekete­
r igó ; a Nyugati pályaudvar raktárfőnökségétől egy örvös­
fácán ; Kárpáti Elemértől egy p u l i ; Balkányi Györgytől 
és Imrétől t íz fehéregér ; Brandeisz Edgártól egy danka­
s i rá ly ; Werth Henriktől egyT h á t a s l ó ; Váradi Orbánnétól 
egy sza jkó ; az Újpesti Rendőrkapitányságtól k é t tengelic ; 
Almásy Károlytól egy h u l l á m o s p a p a g á j és Csupka 
Ágostontól egy süvö l tő . 

A z 1942. december és 1943. j a n u á r — á p r i l i s hónapok­
ban b e é r k e z e t t a j á n d é k o k a t e z ú t o n is h á l á s a n köszöni 

az Állat- és Növénykert igazgatósága. 

S Z E R K E S Z T Ő I Ü Z E N E T 

Borz az á l la tker tben . Hölzel Gyula felvétele. 

Felhívjuk olvasóink f igyelmét Homoki Ni 
István dr. f. évi m á j u s h ó 24-én, h é t f ő n este 
%7 ó ra i kezdettel a Pes t i V i g a d ó n a g y t e r m é b e n 
t a r t a n d ó e l ő a d á s á r a , amelyen a szerző félezer 
sz ínes fénj^képét muta t ja be m a d a r a k r ó l , t o j á ­
sokró l , nád i f é szkek rő l , é r d e k e s r o v a r o k r ó l és 
v a d v i r á g o k r ó l . Jegyek az e l ő a d á s r a e lőre v á l t ­
h a t ó k a Magyar Kárpát Egyesület p o r t á s á n á l 
(V. , A l k o t m á n y - u t c a 6.) és Samodai f ényképésze t i 
ü z l e t é b e n ( E r z s é b e t - k ö r ú t 2.). 

Kéziratokat nem őrzünk meg 
é s nem a d u n k v i s s z a . 
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